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MAAC Child Development Program Notice of Privacy Practices 
THIS NOTICE DESCRIBES HOW INFORMATION ABOUT YOU AND YOUR CHILD MAY BE USED AND DISCLOSED AND HOW 

YOU CAN ACCESS THIS INFORMATION. PLEASE REVIEW IT CAREFULLY. 

Effective Date: May 1, 2018 
Required by Federal Regulation 45 CFR 164.520 

Our Pledge Regarding Your Information:  
We understand that information about you and your status is confidential. We are committed to protecting the privacy of this 
information. Any records we maintain we need in order to provide you with quality care and to comply with legal requirements.  
This notice describes your information privacy rights and the obligations MAAC CDP has regarding how we may use and disclose your 
information.  

Our Responsibilities  
Federal and California law makes us responsible for safeguarding your personal health information. We must provide you with this 
notice of our privacy practices and follow the terms of the notice currently in effect.  

Changes to this notice: We reserve the right to change this notice. We reserve the right to make the revised or changed notice 
effective for information we already have on file about you as well as any information we receive in the future. We will post a copy 
of the current notice throughout our organization.  

How We May Use and Disclose Information About You:  
The following categories describe different ways that we use your information within MAAC and disclose your information to 
persons and entities outside of MAAC. We have not listed every use of disclosure within the categories below, but all permitted uses 
and disclosures will fall within one of the following categories. In addition, some uses and disclosures will require your specific 
authorization.  

Training:  
Your information may be used to provide or coordinate other services within MAAC. Information about you may be disclosed to 
coordinators, department managers, program director or other allied professionals employed by MAAC for the purpose of 
coordinating training and supplemental services for you or your children.  

Continuous Quality Improvement:  
Uses and disclosures of information are necessary to assure that all of our clients receive quality services. We may use and disclose 
relevant information about you to staff and managers within the organization involved in quality assurance utilization review.  

Special Situations That Do Not Require Your Authorization:  
California and federal law permits the following disclosures of your information without any verbal or written permission from you: 

Averting a Serious Threat to Health or Safety:  
When necessary, we may use and disclose information about you to prevent a serious threat to your health or safety or to 
the health and safety of another person or to the public.  
Abuse Related Concerns:  
We may disclose information about you to report cases of suspected child, dependent adult and elder abuse or neglect.  
Legal Requirements:  
We will disclose information about you without your permission when required to do so by federal or California laws.  
Lawsuits/Disputes/Law Enforcement:  
If you are involved in a lawsuit or a dispute, we may disclose information about you in response to a court order, 
administrative order, warrant, summons or similar process. We may disclose information about you to law enforcement to 
identify the victim of a crime if, under certain circumstances, we are unable to obtain the person’s authorization. We may 
also release information to law enforcement regarding criminal conduct occurring in our facilities. In emergency 
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Notificación de Prácticas de Privacidad del Programa de Desarrollo Infantil de MAAC 
ESTE AVISO DESCRIBE CÓMO LA INFORMACIÓN SOBRE USTED Y SU HIJO PUEDE SER UTILIZADA Y DIVULGADA Y CÓMO 

PUEDE ACCEDER A ESTA INFORMACIÓN. POR FAVOR LEALO ATTENTAMENTE. 

Fecha de vigencia: 1 de mayo de 2018 
Requerido por el Reglamento Federal 45 CFR 164.520 

Nuestro Compromiso con Respecto a Su Información:  
Entendemos que la información sobre usted y su estatus es confidencial. Nos comprometemos a proteger la privacidad de esta 
información. Todos los registros que mantenemos los necesitamos para brindarle atención de calidad y cumplir con los requisitos 
legales. Este aviso describe sus derechos de privacidad de información y las obligaciones que MAAC CDP tiene con respecto a cómo 
podemos usar y divulgar su información. 

Nuestras Responsabilidades  
Las leyes Federales y de California nos hacen responsables de proteger su información personal de salud. Debemos proporcionarle 
este aviso de nuestras prácticas de privacidad y seguir los términos del aviso actualmente vigente 

Cambios a este Aviso: 
Nos reservamos el derecho de cambiar este aviso. Nos reservamos el derecho de hacer que el aviso revisado o modificado entre en 
vigencia para la información que ya tenemos en nuestros archivos, así como para cualquier información que recibamos en el futuro. 
Publicaremos una copia del aviso actual en toda nuestra organización. 

Cómo Podemos Usar y Divulgar Información Sobre Usted:  
Las siguientes categorías describen diferentes formas en que usamos su información dentro de MAAC y divulgamos su información a 
personas y entidades fuera de MAAC. No hemos incluido todos los usos de la divulgación dentro de las siguientes categorías, pero 
todos los usos y divulgaciones permitidos se incluirán en una de las siguientes categorías. Además, algunos usos y divulgaciones 
requerirán su autorización específica. 

Formación:  
Su información puede ser utilizada para proporcionar o coordinar otros servicios dentro de MAAC. La información sobre usted puede 
divulgarse a los coordinadores, administradores de departamentos, director del programa u otros profesionales aliados empleados 
por MAAC con el fin de coordinar la capacitación y los servicios suplementarios para usted o sus hijos. 

Mejora de la Calidad Continua:  
Los usos y divulgaciones de información son necesarios para asegurar que todos nuestros clientes reciban servicios de calidad. 
Podemos usar y divulgar información relevante sobre usted al personal y a los administradores dentro de la organización 
involucrados en la revisión de utilización de garantía de calidad. 

Situaciones Especiales Que No Requieren Su Autorización:  
Las leyes Federales y de California permiten las siguientes divulgaciones de su información sin su permiso verbal o por escrito: 

Evitando una Amenaza Seria a la Salud o la Seguridad:  
Cuando sea necesario, podemos usar y divulgar información sobre usted para prevenir una amenaza grave a su salud o 
seguridad o a la salud y seguridad de otra persona o al público 
Preocupaciones Relacionadas con el Abuso:  
Podemos divulgar información sobre usted para informar casos de sospecha de abuso o negligencia infantil, adultos 
dependientes y ancianos. 
Requerimientos Legales:  
Revelaremos información sobre usted sin su permiso cuando así lo exijan las leyes Federales o de California.  
Demandas/Disputas/Aplicación de la Ley:  
Si está involucrado en una demanda o una disputa, podemos divulgar información sobre usted en respuesta a una orden 
judicial, orden administrativa, orden de registro, citación o proceso similar. Podemos divulgar información sobre usted a la 



2 

circumstances, your information may be disclosed to report a crime, the location of the crime or victims, or the identity, 
description or location of the person who committed the crime.  

With Your Verbal Agreement:  
With your verbal agreement, we may disclose information about you or your child to a family member or friend who is involved in 
the care of your child.  

Situations Requiring Your Written Authorization:  
If there are reasons we need to use your information that have not been described in the sections above, we will obtain your written 
permission. The permission is described as a written “authorization.” If you authorize us to use or disclose information about you, 
you may revoke that authorization in writing at any time. If you revoke your authorization, we will no longer use or disclose 
information about you for reasons stated in your written authorization. Please understand that we are unable to reverse any 
disclosures that we have already made with your permission, and we are required to retain our records of the training, care and 
services we provide to you.  

Marketing:  
We will obtain your authorization for MAAC marketing activities. MAAC will obtain your permission to display images of your child 
on any publicly viewable material whether it be physical fliers or online material.  

Your Rights Regarding Information About You: You have the following rights regarding information we maintain about you. You 
may ask your parent educator for information and instructions for exercising the following rights:  
You have the right to:  

1. Obtain a copy of MAAC CDP’s Notice of Privacy Practices
2. Request a restriction on certain uses and disclosures of your information.
3. Inspect and request a copy of your records.
This request must be in writing and directed to center office where your child/children are enrolled. We may deny your
request under limited circumstances, generally because your educator may deem that the information may affect you
adversely. If you are denied access to your information, the reason for the denial will be reviewed and approved in writing
by the Director of Child Development or a Designee.
4. Request an amendment to your child’s records, if you feel the information is incorrect or incomplete.
Your request must be made in writing and it must include a reason that supports the request. We may deny your request if
the information was not created by our staff, if it is not part of the information kept by our agency, if it is not part of the
information which you are permitted to inspect and copy, or if the information is accurate and complete as stated.
Please note: If we accept your request for amendment, we are not required to delete any information from your record.
5. Obtain an accounting of disclosures to others of your information.
The accounting will provide information about disclosures made for purposes about disclosures made for purposes other
than treatment, payment, agency operations, disclosures excluded by law or those you have authorized.
6. Request confidential communications.
You have the right to request that we communicate with you about your information in a certain way or a certain location.
For example, you may ask that we only contact you at work or by mail. We will accommodate all requests that are
reasonable based on our system capabilities. Your request must be in writing and specify the exact changes you are
requesting.
7. Revoke your authorization.
You have the right to revoke your authorization for the use or disclosure of your information except to the extent that
action has already been taken.
8. If you have a complaint about any aspect of our information practices, please contact the Assistant Director of
Programs, Child Development at (760) 471-4210 ext 2312.
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policía para identificar a la víctima de un delito si, en determinadas circunstancias, no podemos obtener la autorización de 
la persona. 

Con Su Acuerdo Verbal:  
Con su acuerdo verbal, podemos divulgar información sobre usted o su hijo a un familiar o amigo que esté involucrado en el cuidado 
de su hijo. 

Situaciones Que Requieren Su Autorización Por Escrito:  
Si hay razones por las cuales necesitamos usar su información que no se han descrito en las secciones anteriores, obtendremos su 
permiso por escrito. El permiso se describe como una "autorización" escrita. Si nos autoriza a utilizar o divulgar información sobre 
usted, puede revocar dicha autorización por escrito en cualquier momento. Si revoca su autorización, ya no usaremos ni 
divulgaremos su información por los motivos que se especifican en su autorización escrita. Tenga en cuenta que no podemos 
revertir las divulgaciones que ya hemos hecho con su permiso, y estamos obligados a conservar nuestros registros de la 
capacitación, la atención y los servicios que le brindamos. 

Mercadeo:  
Obtendremos su autorización para las actividades de mercadeo de MAAC. MAAC obtendrá su permiso para mostrar imágenes de su 
hijo en cualquier material visible públicamente, ya sean volantes físicos o material en línea.  

Sus Derechos Con Respecto A La Información Sobre Usted:  
Usted tiene los siguientes derechos con respecto a la información que mantenemos sobre usted. Puede pedirle a su educador de 
padres información e instrucciones para ejercer los siguientes derechos: 
Usted Tiene El Derecho A:  

1. Obtener una copia de la Notificación de Prácticas de Privacidad de Maac CDP.
2. Solicitar una restricción sobre ciertos usos y divulgaciones de su información.
3. Inspeccione y solicite una copia de sus registros.
Esta solicitud debe ser por escrito y dirigida a la oficina del centro donde están inscritos su hijo/hijos. Podemos negar su
solicitud en circunstancias limitadas, generalmente porque su educador puede considerar que la información puede
afectarlo adversamente. Si se le niega el acceso a su información, la razón de la denegación será revisada y aprobada por
escrito por el Director de Desarrollo Infantil o una persona Designada.
4. Solicite una enmienda a los registros de su hijo, si considera que la información es incorrecta o incompleta.
Su solicitud debe hacerse por escrito y debe incluir un motivo que respalde la solicitud. Podemos negar su solicitud si la
información no fue creada por nuestro personal, si no es parte de la información guardada por nuestra agencia, si no es
parte de la información que se le permite inspeccionar y copiar, o si la información es preciso y completo como se indica.
Tenga en cuenta: Si aceptamos su solicitud de modificación, no estamos obligados a eliminar ninguna información de su
registro.
5. Obtener una lista de las divulgaciones a terceros de su información.
El informe proporcionará información sobre las divulgaciones hechas a los efectos de las divulgaciones realizadas para fines
que no sean de tratamiento, pago, operaciones de agencia, divulgaciones excluidas por ley o aquellas que usted haya
autorizado.
6. Solicitar comunicaciones confidenciales.
Tiene derecho a solicitar que nos comuniquemos con usted sobre su información de cierta manera o en un lugar
determinado. Por ejemplo, puede solicitar que solo lo contactemos en el trabajo o por correo. Nos adaptaremos a todas las
solicitudes que sean razonables en función de las capacidades de nuestro sistema. Su solicitud debe ser por escrito y
especificar los cambios exactos que está solicitando
7. Revocar su autorización.
Usted tiene el derecho a revocar su autorización para el uso o divulgación de su información, excepto en la medida en que
la acción ya haya sido tomada.
8. Si tiene alguna queja sobre algún aspecto de nuestras prácticas de información, comuníquese con el Director Asistente
de Programas de Desarrollo Infantil al (760) 471-4210 ext. 2312.



Mental Health Services 
Classroom Observations  | Parent Consultations  | Community Referrals | In-home Supports & Strategies | Mental Health & Behavioral Assistance 

| Our Vision | 

MAAC Child Development Program embraces a 
vision of mental wellness. The objective is to build 
collaborative relationships among children, 
families, staff, mental health professionals and the 
larger community, to enhance awareness and 
understanding of mental wellness and the 
contribution that mental health information and 
services can make to the wellness of all children 
and families. 

Traumatic experiences and events can impact a 
child’s cognitive, emotional, and social development 
- which can impair their ability to learn & develop.

Together, we can make a difference! 

|  We Are Here To | 
Provide in-home & classroom case 
management support services 
Assist parents in understanding their 
child’s behavior & development 
Develop an individual plan to 
support your child/family both in the 
home and classroom 
Partner with family to acquire 
knowledge and community resources 
to support their child’s school 
readiness 



Servicios de Salud Mental
Observación en Salón | Consulta de Padres | Referencias en la Comunidad | Apoyo y Estrategias en Casa | Salud Mental y Asistencia Conductual 

| Nuestra Visión | 
El programa del desarrollo infantil de MAAC 
adopta una visión del bienestar mental. El objetivo 
es construir relaciones de colaboración entre los 
niños, las familias, el personal, los profesionales de 
la salud mental y la comunidad en mayor, para 
mejorar la concienciación y la comprensión del 
bienestar mental y la contribución que la 
información y los servicios de salud mental pueden 
hacer al bienestar de todos los niños y familias. 

Las experiencias y eventos traumáticos pueden 
afectar el desarrollo cognitivo, emocional/social de 
un niño, lo que perjudica su capacidad para 
aprender y desarrollarse. 

¡Juntos podemos marcar la diferencia! 

| Estamos Aquí Para | 
Proporcionar servicios de apoyo en el 
hogar y la gestión de casos en el aula/ 
salón. 
Ayudar a los padres a entender el 
comportamiento y el desarrollo de sus 
hijos 
Desarrollar un plan individual para 
mantener a su hijo/ familia tanto en el 
hogar como en el salón de clases. 
Asociarse con la familia para adquirir 
conocimientos y recursos comunitarios 
para apoyar la preparación escolar de sus 
hijos. 
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HEALTHY 
BREATHING 
AT HOME 
Tips for Families from the National Center on Early Childhood Health and Wellness 

Help Prevent Asthma: Keep Your Home 
Smoke-Free 
Why Is It Important? 
• Children should be in places that are smoke-free, all

of the time. 
• Secondhand and thirdhand smoke are triggers for

asthma, but you can avoid them. 
• Cigarette smoke and e-cigarette smoke contain

chemicals, including some that can cause cancer. 

What are E-cigarettes or Vapes? 
E-cigarettes produce vapor-containing flavored liquids 
and nicotine. The vapor is not harmless and can damage 
children’s growing lungs. 

What Is Asthma? 
Asthma is a condition that causes swelling and 
narrowing of the airways. Asthma can cause chest pains 
and tiredness, and make people wheeze and cough. 

What Is Secondhand Smoke? 
Secondhand smoke is tobacco smoke in the air. It is 
the smoke that people breathe in from cigarettes, 
e-cigarettes or vapes, pipes, and cigars. 

What Is Thirdhand Smoke? 
Thirdhand smoke is smoke that stays on surfaces and 
fabric even after someone finishes smoking. 

Things You Can Do to Help Your Child 
• The most important thing you can do to help

a child with asthma is to have a smoke-free
home.

• Secondhand smoke is never safe.

• Secondhand smoke can cause infections.

• Because children are smaller and still growing,
secondhand smoke is even more dangerous
for them than it is for adults.

• Children are in the hospital for asthma more
often than for most other health problems.

• Children with asthma miss more days of
school than children without asthma. 

• If a child has asthma, breathing in secondhand
smoke can cause more severe asthma attacks.

• Being near secondhand smoke can cause
children without asthma to have asthma-like
symptoms.

• Chemicals from tobacco smoke (thirdhand
smoke) may stay in the air and on your clothes
for days or weeks after a cigarette is put out.

• Thirdhand smoke is never safe.

• Your pediatrician can help you or others quit
smoking.

National Center on Early Childhood Health and Wellness     Toll-free phone: 888/227-5125  E-mail: health@ecetta.info PAGE 1 OF 1 

mailto:health@ecetta.info


RESPIRAR  
SALUDABLEMENTE 
EN EL HOGAR 
Consejos prácticos para las familias del Centro nacional sobre la salud de Head Start 

Ayude a prevenir el asma: Mantenga su casa 
libre de humo de cigarro 
¿Por qué es importante?
• Los niños deben estar en lugares que estén libres de

humo de cigarro todo el tiempo.

• El humo de segunda mano y el humo de tercera mano
son factores que desencadenan el asma, pero usted
puede evitarlos.

• El humo de cigarrillo contiene sustancias químicas, entre
las cuales algunas pueden provocar cáncer

¿Qué es el asma?
El asma es un padecimiento físico que causa inflamación y 
constricción de las vías respiratorias. El asma puede causar 
dolores de pecho y cansancio, y provocar tos y sibilancia en 
una persona.

¿Qué es el humo de segunda mano?
El humo de segunda mano es humo de cigarrillo que se 
encuentra en el aire. Es el humo que la gente respira de los 
cigarrillos, pipas y puros.

¿Qué es el humo de tercera mano?
El humo de tercera mano es el humo que permanece en las 
superficies y en las telas, incluso después de que alguien 
haya terminado de fumar. 

Lo que usted puede hacer para ayudar a su hijo 
• La acción más importante que usted puede tomar para

ayudar a un niño que tiene asma es tener una casa libre
de humo.

• El humo de segunda mano nunca está libre de riesgos.

• El humo de segunda mano puede causar infecciones.

• Debido a que los niños son más pequeños y todavía
están en desarrollo, el humo de segunda mano es
inclusive más peligroso para ellos de lo que es para los
adultos.

• Los niños van al hospital por padecimientos de asma
con más frecuencia que por cualquier otro tipo de
problema de salud.

• Los niños que sufren del asma faltan a la escuela más
días que los niños que no tienen asma.

• Si un niño sufre de asma, el respirar humo de segunda
mano puede causarle ataques de asma más severos.

• El encontrarse expuestos al  humo de segunda mano
puede  provocar que los niños que no tienen asma
desarrollen síntomas similares a los del asma.

• Los químicos que tiene el humo del tabaco  (humo
de tercera mano) pueden permanecer en el aire y en
su ropa durante días o semanas después de haber
apagado el cigarrillo.

• El humo de tercera mano nunca está exento de
riesgos.

• El pediatra de sus niños puede ayudarle a usted o a
otros a dejar de fumar.

entro nacional sobre la salud     Larga distancia gratuita: 888/227-5125    E-mail: NCHinfo@aap.org PÁGINA 1 DE 1 
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IS YOUR CHILD AT RISK FOR LEAD POISONING?
CHECK FOR LEAD IN AND AROUND YOUR HOME:

Dishes, Pots, & Water Crocks: Avoid using dishes, pots, and water crocks that are worn or antique, from a discount or 
flea market, made of crystal, handmade, or made outside the USA unless they have been tested and don’t have lead.

Traditional Make-Up & Traditional Remedies: These products often have lead in them: surma, azarcon, greta, 
pay-loo-ah. Talk to your doctor before using these or other traditional make-up or remedies (e.g., brightly colored powders, 
traditional Chinese or Ayurvedic remedies).

Food & Spices: Avoid imported foods and brightly colored spices that might have lead in them, like chapulines and turmeric. 
Candies: Avoid recalled candies: www.cdph.ca.gov/data/Documents/fdbLiCLiC07.pdf

Take-Home Lead: Avoid taking lead home from work or hobbies. If you work with lead, change out of work clothes and shoes 
and wash up before getting in your car or going home. 
Home Repair/Improvement Projects: Do not scrape or sand paint on your home unless you know your paint does not 
have lead in it. 

Paint: Move your child’s things away from and safely repair chipping paint.  
House Dust: Wet wipe or mop surfaces to remove dust and dirt. Do not let your child chew on windowsills or other surfaces.
Bare Dirt: Cover bare dirt outside where your child plays.
Vinyl Mini-Blinds: Replace old vinyl mini-blinds and do not let your child chew on them.

Toys: Check toys for peeling paint and wash them often.  Old or vinyl toys are more likely to have lead.  
Avoid recalled toys: www.cpsc.gov 
Jewelry: Do not let your child suck on or play with jewelry. 
Learn more: www.dtsc.ca.gov/Toxic-Jewelry-Samples.cfm

Lead Fishing Sinkers & Lead Bullets: Do not let your child touch lead fishing sinkers or lead bullets or casings.
Lead Solder: Keep your child away from activities that use lead solder, like welding, or stained glass or jewelry making.

Plumbing Materials: Tap water is more likely to have lead if plumbing materials, including solder or service lines, contain 
lead.  Reduce potential exposure to lead in tap water by running water until it feels cold and only drawing from the cold tap for 
cooking, drinking, or baby formula (if used). 
Water From Wells: The only way to know if your water has lead is to have it tested. 

Learn more about water testing: www.epa.gov/lead/protect-your-family-exposures-lead#testdw

For more information, go to
www.cdph.ca.gov/programs/clppb, or call your 
local Childhood Lead Poisoning Prevention Program:



¿ESTA SU HIJO A RIESGO DE ENVENENAMIENTO POR PLOMO?

REVISE SI HAY PLOMO ALREDEDOR Y ADENTRO DE SU CASA

Platos, Ollas y vasijas de barro de agua: Evitar el uso de platos, ollas o vasijas de barro que estén usados o sean 
antiguos especialmente si fueron comprados en un mercado o tienda de descuento, son hechos de cristal o a mano o fuera de los 
EE.UU. a menos que hayan sido examinados y no contengan plomo.

Maquillaje y remedios tradicionales: Muchas veces estos productos contienen plomo: surma, azarcón, greta y pay-
loo-ah. Hable con su médico antes de usar estos o otrosmaquillajes o remedios tradicionales (por ejemplo, remedios Chinos 
tradicionales o ayurvédicos).

Alimentos y especias: Evitar los alimentos importados y especias de colores brillantes que podrían contener plomo, como 
chapulines y la cúrcuma.
Dulces: Evitar retirados del mercado: www.cdph.ca.gov/data/Documents/fdbLiCLiC07.pdf

Evite llevar plomo a casa: Evite llevar plomo a la casa de su trabajo o pasatiempos. Si usted trabaja con plomo, cambie su 
ropa de trabajo y los zapatos y lávese antes de entrar en su coche o ir a casa.
Reparaciones y proyectos en el hogar: No raspe la pintura en su casa a menos que usted sabe que su pintura no 
contiene plomo.

Pintura: Alejar las cosas de su hijo de la pintura descarapelada y reparela. 
Polvo de la casa: Limpiar con toallas húmedas o trapee para remover el polvo y tierra. No deje que su hijo muerda los 
travesanos de las ventanas, persianas u otras superficies.
Tierra descubierta: Cubra la tierra exterior, donde juega su hijo.
Persianas de vinilo: Reemplazar mini persianas de vinilo viejas y no deje que su hijo las muerda.

Juguetes: Revisar juguetes para ver que no hay pintura descascarada y lavar con frecuencia. Juguetes viejos o de vinilo son más 
propensos a tener plomo. Evite juguetes ya no disponibles en la tienda: www.cpsc.gov
Joyas: No deje que su hijo chupe o juegue con las jollas.
Aprenda mas: www.dtsc.ca.gov/Toxic-Jewelry-Samples.cfm

Plomadas de pesca y balas de plomo: No deje que su hijo toque plomadas de plomo o balas plomo.
Soldadura de plomo: Mantener a su hijo alejado de las actividades que utilizan la soldadura de plomo, como soldadura o 
vidrios de colores o la fabricación de joyas.

Materiales de plomería: Es más probable que la agua de la llave contenga plomo si los materiales de plomería, incluyendo 
la soldadura o líneas de servicio contienen plomo. Para reducir el riesgo potencial del agua de la llave dejela correr hasta que este 
fría y sólo use el agua fría para cocinar, beber o mezclar fórmula para bebés (si se utiliza).
Agua de los pozos: La única manera de saber si el agua contiene plomo es a tráves de una prueba. 

Aprenda mas sobre analisis de agua: www.epa.gov/lead/protect-your-family-exposures-lead#testdw

Para mas información, contactar:
www.cdph.ca.gov/programs/clppb, o llame a su programa 
de prevención de envenenamiento por plomo en los niños locales:

10.12.16
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60%
ALCOHOL

Slow the Spread of COVID-19

cdc.gov/coronavirus

STAY UP TO DATE 
ON YOUR COVID-19 
VACCINATIONS.

WEAR A MASK IF YOU ARE 
IN AREAS WITH A HIGH COVID-19 

COMMUNITY LEVEL.

AVOID POORLY 
VENTILATED SPACES 
AND CROWDS.

WASH YOUR HANDS

Accessible version: https://www.cdc.gov/coronavirus/2019-ncov/prevent-getting-sick/prevention.html

STAY HOME IF YOU ARE SICK

TEST TO PREVENT 
SPREAD TO 
OTHERS20

SECONDS

http://cdc.gov/coronavirus
 https://www.cdc.gov
https://www.cdc.gov/coronavirus/2019-ncov/prevent-getting-sick/prevention.html
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60 %
ALCOHOL

DESACELERE LA PROPAGACIÓN DEL COVID-19

cdc.gov/coronavirus-es

MANTÉNGASE AL DÍA 
CON LAS VACUNAS 

CONTRA EL COVID-19

PÓNGASE MASCARILLA SI ESTÁ 
EN ÁREAS CON UN ALTO NIVEL DE 

COVID-19 EN LA COMUNIDAD

EVITE ÁREAS POCO 
VENTILADAS Y CON 
MUCHAS PERSONAS

LÁVESE LAS MANOS 

Versión accesible: https://www.cdc.gov/coronavirus/2019-ncov/prevent-getting-sick/prevention.html

QUÉDESE EN CASA SI ESTÁ ENFERMO

20
HÁGASE LA PRUEBA PARA 
PREVENIR LA PROPAGACIÓN 
DEL VIRUS A LOS DEMÁS 

http://cdc.gov/coronavirus
 https://www.cdc.gov
https://www.cdc.gov/coronavirus/2019-ncov/prevent-getting-sick/prevention.html


The Gift  
of Language
For Families
Language is one of the most important 
gifts you give your child. But how do 
you give it?
The answer is simple.
Speak your language with your child at 
home every day!

 � Why is home language important?
The language you speak with your children 
is the first language they will learn. It is 
their first connection to you, to the rest 
of their family, and to their culture and 
community. It is the language they first use 
to learn about the world around them. It is 
the language that helps them get “set for life”—and you are a central part of that process! 
This is one of the many ways parents are their children’s first teachers.

 � What are the benefits of using your home language?
Using your home language connects your children to your 
family. It also provides a connection to your important 
cultural traditions, and to friends and neighbors who 
speak the same language. Using your home language 
allows you to teach your children, and to learn new things 
together. You can talk about new experiences and words; 
you can practice letters and numbers. All of these things 
are an important part of your children’s early learning—
and it will be easier and more fun for you if you do it in 
your most comfortable language.

 � But what about English?
Children living in the United States need English to succeed in school and in life. 
Fortunately, young children can easily become bilingual. A person who speaks more than 
one language well has more opportunities to study, travel, and work—both in the United 
States and around the world. Being bilingual also helps children build stronger thinking 
skills. 

 � If I speak some English, should I use it at home?
You should speak the language you are most comfortable using. If your home language is 
stronger than your English, then you should use your home language with your children 
to build strong language skills. 

1
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El don del lenguaje

Para las familias
El lenguaje es uno de los dones más 
importantes que usted puede regalarle a 
su hijo. ¿Pero cómo se lo obsequia?
La respuesta es sencilla.
Hable con su hijo en casa en su idioma 
¡todos los días!

 � ¿Por qué es importante el idioma del hogar?
El idioma que usted habla con sus hijos es el 
primer idioma que aprenderán. Es su primera 
conexión con usted, con el resto de la familia, 
con su cultura y la comunidad. Es el lenguaje que utilizarán primero para aprender acerca 
del mundo a su alrededor. Es el idioma que les ayudará a prepararse “de por vida”—y ¡usted 
forma parte esencial de ese proceso! Esta es una de las muchas maneras en que los padres son 
los primeros maestros de sus hijos.

 � ¿Cuáles ventajas obtendrá al utilizar el idioma del hogar?
Al hablar en su primer idioma, establecerá un vínculo entre sus 
hijos y su familia. También proporcionará una conexión con sus 
tradiciones culturales importantes, y con los amigos y vecinos que 
también hablen el mismo idioma. El utilizar su lengua materna le 
permitirá enseñarles a sus hijos, y aprenderán juntos cosas nuevas. 
Podrán hablar acerca de nuevas experiencias y palabras; podrán 
practicar las letras y los números. Todos estos elementos forman una 
parte importante del aprendizaje temprano de sus hijos—y será más 
fácil y divertido para ustedes si lo hacen en el lenguaje en que se 
sientan más cómodos.

 � ¿Pero, y qué hay del inglés?
Los niños que viven en los Estados Unidos necesitan hablar inglés para poder 
desempeñarse con éxito en la escuela y en la vida. Por fortuna, los niños pequeños pueden 
llegar a ser bilingües fácilmente. La persona que habla bien más de un idioma tendrá 
mayores oportunidades para estudiar, viajar y trabajar—en los Estados Unidos así como 
por todo el mundo. El ser bilingüe también ayuda a los niños a fortalecer sus habilidades 
del pensamiento.

 � Si hablo algo de inglés, ¿debo hablarlo en casa?
Usted debe hablar el lenguaje en el que se sienta más cómodo. Si tiene mayor fluidez en 
el idioma materno que en el inglés, entonces debe hablar con sus hijos en su idioma, para 
fomentar sólidas habilidades del lenguaje.

mailto:ncclr@bankstreet.edu
mailto:NCCLRinfo@edc.org
http://eclkc.ohs.acf.hhs.gov/hslc/tta-system/cultural-linguistic


The Gift of Language for Families
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 � Will my children get confused using two languages?
Young children can learn two or more languages at the same time. They learn quickly 
when they have lots of experiences with adults who speak with and listen to them.
Sometimes children will combine words or phrases from both languages. That’s OK! 
It may sound as though they are confused, but they are actually learning the rules and 
vocabulary from both languages and sorting them out in their brains. It is a sign of good 
learning and thinking.

 � My children prefer to speak English. What should I do?
First, don’t worry. Maybe your children prefer English because that is what all of their 
friends are speaking. Talk with your children about language. Explain that learning 
both languages is important. Talk about the special people in their lives who speak your 
language, including favorite relatives and friends. Explain that people who are bilingual 
have twice as many chances to make friends and learn about new cultures.
Make your home language fun by reading books, singing songs, and playing games in 
it; and use it when you’re involved in any kind of activity. Your language is a gift, and 
speaking it keeps your family connected!
Remember that your relationship with your children depends on language. As they 
get older, communication will become increasingly more important. You will have 
conversations about a wide variety of topics. This will be easier and more fun for both of 
you if you are speaking the same language.

 � What can I do at home?
 � Tell stories and read to your children in your home 

language.
 � Share rhymes, chants, songs, and poems you learned as a 

child.
 � Look for fun activities happening in your language, such 

as story time at your local library, festivals, and cultural 
events.

 � Look for bilingual books, wordless books, or books in 
your home language at the library.

 � Some Stories About Bilingual Families

 � ¡Gaby está aquí! Un dia loco de palabras mezcladas/A Crazy Mixed-Up Spanglish 
Day by Marisa Montes

 � The Park Our Town Built/El parque que nuestro pueblo construyó by  
Diana Gonzales Bertrand

 � Grandfather Counts by Andrea Cheng
 � Dear Juno by Soyung Pak
 � Yoko Writes Her Name by Rosemary Wells
 �

This document was prepared under Grant #90HC0001 for the U.S. Department of Health and Human Services, Administration  
for Children and Families, Office of Head Start, by the National Center on Cultural and Linguistic Responsiveness  

http://eclkc.ohs.acf.hhs.gov/hslc/tta-system/cultural-linguistic

http://eclkc.ohs.acf.hhs.gov/hslc/tta-system/cultural-linguistic
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 � ¿Se confundirán mis hijos al utilizar dos idiomas?
Los niños pequeños pueden aprender dos o más idiomas a la vez. Aprenden pronto 
cuando comparten muchas experiencias con adultos que hablen con ellos y los escuchen.
A veces los niños combinarán palabras o frases de los dos idiomas. ¡No hay nada malo en 
ello! Puede que parezca que están confundidos, pero efectivamente están aprendiendo las 
reglas y el vocabulario de los dos idiomas y los clasifican mentalmente. Es una señal de 
que están aprendiendo y pensando bien.

 � Mis hijos prefieren hablar en inglés. ¿Qué debo hacer?
Antes que nada, no se preocupe. Tal vez sus hijos prefieran hablar en inglés porque es el 
idioma que hablan todos sus amigos. Hable con sus hijos acerca del lenguaje. Explíqueles 
que es importante aprender ambos idiomas. Hábleles acerca de las personas especiales en su 
vida que hablan su idioma, incluyendo a sus amigos y familiares favoritos. Explíqueles que las 
personas bilingües duplican sus oportunidades para entablar amistades y aprender acerca de 
nuevas culturas.
Diviértase usando su idioma nativo leyendo libros, cantando canciones y jugando juegos; y 
utilícelo cada vez que participe en algún tipo de actividad. Su lenguaje es un obsequio para 
ellos, y al hablarlo ¡su familia se mantiene en contacto!
Recuerde que su relación con sus hijos depende del lenguaje. Conforme crezcan, la 
comunicación cobrará cada vez mayor importancia. Ustedes conversarán sobre una amplia 
gama de temas. Esto será más fácil y divertido para ambos si hablan el mismo idioma.

 � ¿Qué puedo hacer en casa? 
 � Cuente cuentos y lea a sus hijos en su idioma materno. 
 � Comparta rimas, cánticos, canciones y poemas que haya 

aprendido cuando era niño. 
 � Busque actividades divertidas que se lleven a cabo en su 

idioma, por ejemplo, la hora de leer cuentos en la biblioteca 
local, las ferias y los eventos culturales. 

 � Busque en la biblioteca libros bilingües, libros solamente con 
ilustraciones o libros en su idioma materno. 

 � Algunos cuentos sobre familias bilingües 
 � ¡Gaby está aquí! Un dia loco de palabras mezcladas/A Crazy Mixed-Up Spanglish 

Day por Marisa Montes
 � The Park Our Town Built/El parque que nuestro pueblo construyó por  

Diana Gonzales Bertrand
 � Grandfather Counts por Andrea Cheng
 � Dear Juno por Soyung Pak
 � Yoko Writes Her Name por Rosemary Wells

mailto:ncclr@bankstreet.edu
mailto:NCCLRinfo@edc.org
http://eclkc.ohs.acf.hhs.gov/hslc/tta-system/cultural-linguistic


Classroom Volunteers 
| Wanted |

MAAC supports parents as their child’s first and most important teacher by maintaining an 
Open-Door Policy that allows you, as a parent, to visit at any time. You are always welcome and 
encouraged to participate in your child’s day. Parents are welcome in our program and are a 
vital part in their children’s learning and development. We encourage each parent to take an 
active role in their child’s class. It shows your child you support them in their learning 
adventure and school experience. 

| Requirements | 
State Law requires MAAC to ensure that all 
personnel, including volunteers, are in good 
health, and shall be physically, mentally, and 
occupationally capable of performing assigned 
duties. 

This policy is applicable to all MAAC 
volunteers, including current parents.  
Volunteers at the MAAC’s Child Development 
Program shall comply with the Health and 
Safety Code Section 1596.7995, click here for 
details. 

| Documents Needed | 
For the health and well-being of our students 
and staff, we need a copy of these documents 
before you can come to volunteer in the 
classroom. 

If you attended school in this state and need help 
locating your immunization records, please visit 
the California Immunization Registry (CAIR). 

Please ask your Center Director or Teacher if you have any questions. 

Tuberculosis 
Measles Vaccination   
Pertussis Vaccination   
Influenza (flu) Vaccination   

http://cairweb.org/wheres-my-immunization-record/
http://leginfo.legislature.ca.gov/faces/codes_displaySection.xhtml?sectionNum=1596.7995.&lawCode=HSC
http://leginfo.legislature.ca.gov/faces/codes_displaySection.xhtml?sectionNum=1596.7995.&lawCode=HSC


Voluntarios del Salon 
| Deseados |

MAAC apoya a los padres como el primer y más importante maestro de sus hijos al mantener 
una Póliza de Puertas Abiertas que le permite, como padre, visitar en cualquier momento. 
Siempre es bienvenido a participar en el día de su hijo. Los padres son bienvenidos en nuestro 
programa y son una parte vital en el aprendizaje y desarrollo de sus hijos. Animamos a cada 
padre a tomar un papel activo en la clase de sus hijos. Le muestra a su hijo que lo apoya en su 
aventura de aprendizaje y experiencia escolar.  

| Requisitos | 
La ley estatal requiere que MAAC asegure que 
todo el personal, incluyendo voluntarios, estén 
en buena salud, y que sean física, mental y 
ocupacionalmente capaz de desempeñar las 
funciones asignadas. 

Esta póliza es aplicable a todos los voluntarios de 
MAAC, incluyendo los padres actuales. Los 
voluntarios en el Programa de Desarrollo Infantil 
de MAAC deberán cumplir con la Sección 
1596.7995 del Código de Salud y Seguridad, haga 
clic aquí para mas información. 

| Documentación Necesaria | 
Para asegurar la salud y el bienestar de nuestros 
estudiantes y personal, le pedimos que nos 
provee una copia de estos documentos antes de 
que pueda ser voluntario en el aula. 

Tuberculosis 
Vacunación contra el Sarampión  
Vacunación contra la Tos Ferina 
Vacunación contra la Influenza (gripe) 

Sí asistió a la escuela en este estado y necesita 
ayuda para localizar sus registros de vacunación, 
visite California Immunization Registry (CAIR). 

Por favor, comuníquese con su Director del Centro o Maestro si tiene alguna pregunta. 

http://leginfo.legislature.ca.gov/faces/codes_displaySection.xhtml?sectionNum=1596.7995.&lawCode=HSC
http://leginfo.legislature.ca.gov/faces/codes_displaySection.xhtml?sectionNum=1596.7995.&lawCode=HSC
http://cairweb.org/wheres-my-immunization-record/






We can help equip you with job training, career coaching, and other supports  
to jumpstart your career! 

ATTENTION FAMILIES! 
FREE TRAINING & JOB PLACEMENT 

Who is Eligible? 

• Adult family members of children enrolled in MAAC’s  

Child Development Program 

• Career-minded individuals with a growth mindset  

• Committed to completing a job training program 

• English Language Learners welcome 

• Must register and attend a mandatory onboarding course  

at MAAC North Campus in Vista* (see available dates in sidebar) 

Possible Career Pathways: 

Nursing/Medical, Pharmacy, Dental, etc. 

Engineering Technician, Bio-Medical Equipment Technician, 

Machinist Operator Technician, Operator Technician 

Child Development 

APPLY TODAY! 

MAACproject.org/NextLevelParent 

Onboarding Course Dates 

 

• Gain hands on Child Development 

experience volunteering in your 
child’s preschool 

• Explore career trainings in early edu-

cation through mentorship and guid-
ance  

• Earn a monthly monetary stipend for 

gained experience  

Barbara Garcia  
Program Support Specialist  

760.500.1665 | bcgarcia@MAACproject.org 

ECE Pre-Apprenticeship  



El personal de MAAC estará presente durante 
estos eventos para responder a preguntas sobres 
nuestros programas de educación infantil y asistir 
con aplicaciones. 

WALK UP FOR SERVICES / SERVICIOS EN PERSONA

Child Development Program 
(760) 471-4210 | www.MAACproject.org/HeadStart

MAAC staff will be on site to answer 
questions about our early childhood education 
programs and assist with application forms.

 X Diaper sizes 0-6 / Tallas de pañales 0-6

 X Baby wipes / Toallitas de bebe

 X Menstrual hygiene products  
/ Productos de higiene menstrual

 X Additional community resources  
/ Recursos comunitarios adicionales

DIAPER  
DISTRIBUTION

DistribuciÓn de PaÑales

Interested  
in our program?
¿interesado en nuestro programa?

EVERY  
1ST WEDNESDAY 

CADA PRIMER MIÉRCOLES  

7:30AM–9:30AM
EVERY  

3RD WEDNESDAY 
CADA TERCER MIÉRCOLES  

4:00PM–6:00PM

MAAC  
NORTH CAMPUS 

956 VALE TERRACE DRIVE 
VISTA, CA 92084

In partnership with: 
En asociación con:
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North Campus Office    956 Vale Terrace Drive, Vista CA 92084    (760) 471-4210 
Administrative Offices    1355 Third Avenue, Chula Vista CA 91911    (619) 426-3595 

MAACproject.org 
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